Grades 3 & 4

1. The Grace

The grace of our Lord Jesus
Christ, be with your saintly
spirit, my lord the honoured
father the high priest Papa
Abba Tawadros.

And our father the Bishop
Abba Mina.

May the clergy and all the
people be safe in the Lord.
Amen. So it shall be.
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2. Your People (Greek & Coptic)

Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God,
the Father the Pantocrator.
Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God
our Savior.

Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God,
and have mercy.

Lord have mercy.

Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God,
the Father the Pantocrator.
Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God
our Savior.

Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God,
and have mercy.

Lord have mercy.
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Krpie €ereHcon.

Pi-ehmot ghar em-penshois
Isos Pi-khristos : efeshopi
nem pekagion epnevma:
pashois enyot etaiot en
arshi-erevs papa Abba
Tawadros

Nem penyot en-episkopos
abba Meena

Mare pi-ekliros : nem pi-laos
tirf: ougai khen epshois: jay
ameen ece-shopi

Eleison : eleison: eleison:
emas o0 Theos o Pateer o
Pantokrator

Eleison : eleison: eleison:
emas o Theos o Soteer emon

Eleison : eleison: eleison:
emas o0 Theos ke eleison
emas

Kyrie eleison

Jay nai nan: jay nai nan: jay
nai nan efnouti pi-
Pantokrator

Jay nai nan: jay nai nan: jay
nai nan efnouti pen-Soteer

Jay nai nan: jay nai nan: jay
nai nan efnouti owoh nai nan

Kyrie eleison



3. Hymn of the Seraphim
The Cherubim worship You,

and the Seraphim glorify
You, proclaiming and
saying:

"Holy, holy, holy, Lord of
hosts. Heaven and earth are
full of Your holy glory."

4. As it was
As it was and shall be, from
generation to generation,
and unto all the ages of the
ages. Amen.
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